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SURVEY RESULTS

CLIL Open
Online
Learning
 To develop a web3 service where
teachers can author multimedia
materials in which texts are linked
word-by-word to free high-quality
dictionaries in over 100 languages,
thus facilitating reading
comprehension in the foreign
language
 To provide ready-made materials to
illustrate examples of good practice
 To publish a massive open online
course on upvx.es (openedx)
 To publish a CLIL guidebook for
teachers

Clilstore.eu

• A free online service where
language teachers can author
and share content-rich,
multimedia learning units
featuring the creator’s own
choice of audio, video (e.g. from
YouTube), text (e.g. a
transcript) and images/graphics
• The authoring tool features a
unique and innovative element
of functionality
•

the ability to automatically link every
word in a text to online dictionaries in
over 100 languages

• Authoring tool and repository of
existing materials

Multimodal learning with Clilstore
Typical uses:
 Learners can watch a video or listen to an audio recording.
 This will usually be accompanied by a verbatim transcript in which all words are linked

to online dictionaries. When a word is clicked, a dictionary pane opens up to the right
of the screen. Learners work through the text and AV content at their own pace.

 Units may contain links to extension activities, e.g.: language exercises, worksheets,

websites or additional reading.

 The software can keep a record of all the dictionary consultations a learner makes.
 Learners can build reflective portfolios and share them with their teachers.

Curation
 Unit authors provide metadata that assists teachers and learners, this includes:
• Common European Framework of Reference (CEFR)-based learner level
• Media type and Recording length
 Typescript word count
• Descriptive summary of the content (discoverability)
• Technical description of the language (e.g. speaker speed, speaker dialect and type of
vocabulary/terminology to be encountered).

 In addition to this, the software records:
• Number of times a unit has been accessed
• Number of dictionary consultations performed with a unit

Internationalisation
User and author interfaces have been localised for the following languages:
English (en); Español (es); Gaeilge (ga); Português (pt); Gàidhlig (gd); Italiano (it); Lietuvių (lt)

Française (fr)

Български (bg); Deutsch (de)*; Český (cz); Íslensku (is)*; Dansk (da); Srpskohrvatsk (sh)*;
Brezhoneg (br)
This list can be extended through translating database strings (SMOTR)

Sample Clilstore unit

Clilstore’s Growing Community of Practice
The first version of CLILSTORE (www.multidict.net/clilstore) was completed by the Tools
for CLIL Teachers project in September 2014. At that stage the site had 584 registered
users.
As a result of sustained dissemination and peer-to-peer knowledge transfer, CLILSTORE
has continued to recruit new authors, with the system now having 4,552 registered users.
To date, over 7,620 learning units in over 30 languages had been created covering
approximately 40+ countries, incorporating the EEA, East Asia, the Americas and
Australasia. The learning units have generated over 4,036,700 views to date and over
695,270 dictionary consultations have been performed within the units.

Survey
A cross-section of educational practitioners who had registered with CLILSTORE was
invited to provide feedback on a range of factors relating to the platform's functionality
and the impact it had made to their professional practice.
There were 61 responses with a sectoral breakdown of:
◦ Secondary = 36%
◦ HE = 28%
◦ FE = 27%
◦ Other (Primary, Community) = 9%

Uptake

Teachers’ adoption of the resource grew steadily at 11%-13% per annum
(as a percentage of the total number of registered users), with a doubling
of the growth rate in 2020 (representing 25% of current registered users).
70% learned about the resource through direct engagement at training
courses organised by the project team, with a further 8% and 8%
respectively reporting that they learned of the resource at a conference, or
from a friend.

Exploitation

In terms of exploiting the resource, 50% use it to
create learning units for students, while 36% both
employ existing units and create new units for their
classes.

Uniqueness

41% of users reported they would not be able to
replicate the functionality of CLILSTORE by using
other software solutions, while also confirming that the
learning outcomes of their students improved through
their advocation of CLILSTORE.

Innovation

80% agreed the resource supports innovation, with
60% of respondents confirming that they had gained
new ideas from using the resource, and 53% reporting
they were able to promote independent learning for
their students “in a way not previously possible”.

Awareness

64% of the users agreed that using CLILSTORE supports
intercultural awareness. Open feedback responses further
commended the resource e.g. “[CLILSTORE] offers the
opportunity to have a huge selection of subject matters of
your interest” and “[CLILSTORE] has a lot of potential for
increasing students’ interaction with the target language
independently”.

Clilst ore’s built in
analyt ic t ools
View counter: keeps track of
number of times a learning unit
has been visited.
Click counter: keeps track of
number of words that have been
clicked on within a unit - i.e. in
order to perform a dictionary
consultation.

Language

Published Units

Total Views

Total Clicks

English

2759

2,059,292

156,752

Spanish

205

182,987

253,388

Irish

203

254,243

83,908

Scottish Gaelic

199

414,829

53,028

Language profiles

Comparing views vs clicks gives us some pointers as to how
Clilstore caters for varied learner needs from language to
language. E.g. While English has many more views, Spanish has
had far more dictionary consultations, suggesting that Spanish
learners really rely on the learning units to be challenged and
acquire new vocabulary, whereas the English users are working
at a more comfortable level in general.

A seed from which to grow
https://clilstore.eu/cs/1142

- this learning unit was built from original video footage that

was shot on location in Donegal Ireland. It highlights the cultural and linguistic links
between Ireland and Scotland.

Below is a version of the same video that has been dubbed and subtitled in Japanese - to
help Japanese speakers who don’t yet understand Irish or Scottish Gaelic learn about the
cultural and linguistic links between Ireland and Scotland.
https://www.youtube.com/watch?v=nNjB-mwrxkU&t=34s

Thank you!
CLILSTORE.EU

